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A politikai válság. 

Bomlik a darabant-kormány. 

Fejérvéry Isehlben. 

Budapest, julius 24. (Saj. tud.) 

Szenzációs fordulat állott be 

a politikai helyzetben, mely 

megváltoztatja az egész mai 

politikai alakulást. A Kkor- 

mány tagjai ugyanis 

meghasonlottak egymás 

között, ugy, hogy a két 

csoport között már a 

tegközelebbi napokban 

beáll a teljes szakadás. 

A darabant-miniszterium tag- 

jai között beállott a szakadás- 

nak oka a Fejérváry erőszakos 

eljárása, a törvényhatóságokkal 

szemben. Vöröss Sándor, Lu- 

kács György és György Endre 

miniszterek ellenzik a kormány- 

nak a törvényhatóságokkal szem- 

ben tanusitott erőszakos eljá- 

rását. Azt hiszik, hogy az 

erőszakosságok csak elmérge- 

sitik a helyzetet s többet ár- 

tanak a kormánynak, mint 

használnak. 

Velük szemben Kristóffi 

Józset, Lányi Bertalan és Fe- 

jérváry Géza báró ragaszkod- 

nak az eddigi eljárási mód- 

hoz s semmit sem akarnak 

engedni az eddigi merev ma- 

gatartásbol. 

Az ellentétele már any- 

nyira komoly jellegüek, 

nhogy a kormány fele 

kiválni készül a kabi- 

netből. A bomlás óriási csa- 

pásként hat a miniszteriumra. 

Fejérváry a király tájékoztatása 

végett sürgősen utazik Becsbe, 

s még e héten el akarja intézni 

a kabinet kebelében beállott 

válságot. A kormány köréből 

igyekeztek megcáfolni Fejérváry 

úutazásának hirét, de a cáfolat- 

tal egyidőben a ,Fremdenblatt" 

cimüű bécsi lap feltétlenül hi- 

teles forrásból megerősiti Fe- 

jérváry utazásának hirét. 

A szultán mérénylője. 

Budapest, jul. 24. (Saj. tud,) 

Konstantinápolyból jelentik, 

hogy teljes biztonsággal meg- 

állapitották, hogy a szultán 

merénylője egy bolgár dinnye- 

kereskedő volt. A szultán pi- 

aszter dijattüzött ki a merénylő 

fejére, valószinü azonban, hogy 

a merénylőt a pokolgép dara- 

bokra szaggatta. 

Ujabb alkotmánytiprás. 

Pestvármegye hatarozatának 

megsemmisitése. 

Budapest, jul. 24. (Saj. tud.) 

Kristóffi Józset belügyminiszter 

Pest vármegyének a passziv 

rezisztencta mellett hozott ha- 

tározatát megsemmisitette. 

Bánfly és Andrássy. 

Bndapest, julius 24. (Saját tud.) 

Vasárnap hire járt, hogy Bánffy 

Dezső báró Andtássy Gyuls gróf- 

hoz utazott látogatóba, Tisza Dobra. 

A hirhez természetesen egész sereg 

kombináció füződött. A látogatás 

hire azonban korainak bizonyult, 

mert Bánffy báró itthon volt. A 

mult hét közepén tervbe vette 

ugyan az utazást és pedig, hogy 

Szemere Attilla társaságában utazik 

Tisza Dobra, de ez az utazás épen 

Szemere halála miatt halasztást 

szenvedett. 

Békésmegye a darabant-kor- 

mány ellen. 

Lukács György erkölcsi halott. 

Budapest, julius 25. (Saját tnd.) 

Békésvármegye törvényhatósági 

bizottsága, ma, Békés-Gyulán köz- 

gyülést tartott, melynek tárgyso- 

Tozatán voltak: Kormány leirata és 

Lukács György, közoktatásügyi 

miniszternek, a vármegye volt fő- 

ispánjának bucsulevelének tárgya- 

lása. Tábori Sándor dr., alispán, 

elnöki megnyitó beszédében kemé- 

nyen kikelt az alkotmánytipró kor- 

mány ellen, s előterjesztette az 

állandó választmánynak a minisz- 

terium leiratára vonatkozó hatá- 

rozatát. 

Lapkiadó : 

KoOvÁácS IMRE. 

A közgyülés elhatározta, hogy 

az imparlamentáris kormány 

intő szózatát nem veszi tu- 

domásul; ádót, ujoncot nem 

szolgáltat mindaddig, mig az 

alkotmányellenes kormány 

van uralmon. Ezután Haviár 

Dániel országgyülési képviselő m- 

ditványára kimondották, hogy az 

önkéntesen beszolgáltatott pénz és 

véradót sem szolgáltatják be a kor- 

mánynak. Mihatázozták továbbá, 

hogy a képviselőháznak ju- 

nius 21-iki határozatál teljes 

szövegében beiktatják a köz- 

gyülés jegyzőkönyvébe s ki- 

mondották, hogy a köegyülé- 

sen hozott határozatok az eset- 

Teg beadandó felebbezésekre 

való tekintet nélkül azonnal 

natályba lépnek. 

Lukács György bucsulevelére vo- 

natkozóan Pándy István inditvá- 

nyára kimondották, hogy a mi- 

niseter, ki egy alkotmány- 

tipró miniszteriumban tárcát 

vállal, erkölcsi halottnak te- 

kintendő s a bucsulevél felett 

egyszerüen napirendre tértek. 

Az orosz forradalom. 

Budapest, julius 24. (Saját tud.) 

Szent-Pétervárott - mint onnan 

jelentik - a hatóságok attól tar- 

tansk, hogy a napokban komoly 

zavargások törnek ki. Ezért meg- 

tették már a kellő óvintézkedése- 

ket. - Ugyancsak Szent-Pétervár- 

ról jelentik, hogy Kronstadtban és 

Libauban még mindig izgatottak a 

kedélyek. Libauban, – mint egy 

hivatalos vizsgálat megállapitotta 

a Katonai raktárakból több ezer 

fegyver és töltény tünt el. 

A cár nem mer hazamenni. 
Budapest, julius 24. (Saját tud.) 

Koppenhágából jelentik, hogy a 

cár a német császárral való talál- 

kozás után Koppenhágába utazik 

vissza, ahol hosszabb ideig fog tar- 

tózkodni. 

A román határról. 
Budapest, jul. 24. (Saját tud.) 

Brassóból telegrafálják, hogy Han 

János predeáli magyar csendőr- 

Telefonszám 201. 

örsvezetőt román részen egy nya- 

raló előtt felső combján szurási 

sebbel félholtan találták. Blant 

Brassóba vitték, de utközben meg- 

halt. A vizsgálatot meginditották 

A cár és a német császár 
találkozása. 

Budapest, jul. 24. (Saját tud.) 

Miklós cár és Vilmos császár 

tegnap találkoztak Jörgő mel- 

lett a tengeren. Tegnap este a 

cár hajóján, a Sarkcsillagon 

ebéd volt a császár tiszteletére, 

amit a német császár ma a 

Hohenzollern*-jachton viszon- 

zott. Egy pétervári jelentés sze- 

rint a cár Péterholba utazott a 

találkozás után. 

Milliós lopás Miánóban. 

Budapest, jul. 24. (Saj. tud.) 

Milánóból jelentik hogy az 

ottani Edison-társaságnál milliós 

lopásnak jöttek nyomára. A 

társaság őrizetére bizott 1895 

darab 865 lira értékü részvény 

a társaság pénztárából eltünt. 

A lopásra ugy jöttek rá, hogy 

az egyik letevő elhunyt és 

örökösei a részvények kiszol- 

gáltatását kérték. Természetes 

dolog, hogy a társaság pénz- 

tárosát azonnal letartóztatták, 

valamint Cottit is, ki tavalyig 

volt pénztárosa az Edison tár- 

saságnak. Az ellopott részvé- 

nyek szelvényeit már 1904 

óta rendszeresen beváltották. 

Cotti tagadja tettét s mert a 

házkutatás során semmi terhelő 

adat sem merült fel ellene s 

valószinüleg szabadlábra he 

lyezik. 

Magyar álom. 

Az élet második esztendejében, 

(igy számitják az idő futását az 

első proletárforradalom óta) a hó- 

ditó Rihász megindult a hargitai 

havasok aljáról. Halnal volt, de 

rózsásabb, fényesebb, fiatalabb, 

mint a többi és a hóditó Rihász 

ugy érezte, hogy e pirkadásra nen 

jő éj soha már. A völgyekben 

még alud gyülölet és szerelem, az 

uj világ napja csak a magányos 

hegyek homlokára tüzött és az 

s árufiáz? * 
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idáruk, konyha berendezések, 

A 
Kossuth Lajos-utca 3. sz. 

ett, ujonnan berendezett üzletemet, hol 
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Embenrrre, aki lám fényes homlo- 
kát a kék végtelenbe emeli. A 
nagy ércsárkány szárnyas oldalán 
arany betükkel tündökölt: Előrel 
Megindult a levegőégben, piros 
hajnalban a hóditó Rihász. .. 

Az érk sárkány nyugodt méltó- 
tósággal szelte az aranyos levegőt. 
Árnyéka büszkén suhant át a 

templomok bibor kupuláján és a 

paloták fehér arkádjain. Ment 

előre, némán és biztosan. Alatta 

vigan kolompolt a nyáj, busan 

bugtak a kürtök: hajnalodott. 
Égyszerre magasabba lendült a 

szárnyaló ércsoda. Nem akart be- 
' leütődni egy égbetörő toronyba és 
a hóditó Rihász elővette a nem- 

zeti lobogót és föltüzte a dóm tete- 
jóre. Diadalmasan fürdött a zászló 
a tavaszi szélben, a kelő nap Ma- 
gyarország felől mosolygott reája. 
Róma is elillant a távolok kö- 

débe, mint egy tömjénes álom és 
az ércsárkány fiatalos lendülettel 
siklott át nyugatnak. A háóditó 
Rihász ujjongva szemlélte légi 
trónusából a lüktető Elet harmo- 
niába olvadó, küzdelmes, győzel- 
mes szineit. Érezte, hogy a Munka 
millió sóhaja, verejtéke, könnyé, 
vergődése, halálhörgése és öröm- 
kiáltása törtet föl hozzája a redős 
homlokkal hajtotta meg fölötte az 

ő Egvyénisége zászlaját. . . 
Lankadtan, de csüggedés nélkül 

szállt a nagy gép, ködön át, fel- 
hőn át ószak felé s egy sötét vá- 
ros sötét palotájára sóhajtva tüzte 
föl a Szabadság vörös zászlaját a 
hóditó Rihász . .. 
Az érc-sárkány ösztönét követve, 

(mert öntudat szikrázik e nagy- 
szerü csodában, az Übermensch ez 
égi állatában) délre tart és boldo- 
gan lihegve, halkan zengve meg- 
áll az ismerős bércek fölött. 
Dél van, a gulyák kolompol- 

nak, a kürtök bugnak. Miuden él, 
dolgozik, halad. Előre, előre! Bol- 
dogan és munkásan terül el a hó- 
ditó Rihász gépje alatt Nagy Ma- 
gyarország . . . 
A levegőbeli Ember, aki a vágy 

sebességével száll örök tavaszba, 
örök télbe, aki lábai alatt látja az 
Eletet és Pusztulást, királyok vá- 
1ait és pórok viskóit, szobrokat és 
sirokat, — leszáll a repülő csodá- 
ról. Térdei meginognak és lebo- 
rulva csákolja az édes, áldott, 
szülő és eltakaró anyaföldet, a ma- 
gyar rögöt. 

A katonasáj és a dazdálkodók. 
Ujabb panaszok a katonák 

ellen. 

A gyakorlatok pusztitásai. 

(Saját tudósitónktól.) Nehány hét- 
tel ezelőtt hirt adtunk arról, hogy 
a kolozsvári gazdák nagy mozgal- 
mat inditottak a katonaság ellen, 
amely lövőgyakorlataival óriási kárt 
tesz terményeikben. A mozgalom- 
nak akkor meg is volt az az ered- 
ménye, hogy „igéretet" tettek a 
katonák, hogy elővigyázóbbak lesz- 
nek s el is halasztották a lövő- 
gyakorlatokat. 
Tegnap délelőtt azonban éppen 

lapunk tudósitója személyesen látta 
és tapasztalta, hogy katonáék neg- 
ligálva az igéreteket s egyezményt, 
harcászati gyakorlatot tartva a 
Monostoron tul, össze-vissza gázol- 
ták a lábon álló terményeket. Nagy 
pusztitásokat okozva. 
De nagy veszély fenyegeti most 

Szucsák, Vista, Bátori, 
Szász-Fenes községeket. Ugyanis 

31-én hétfön reggel 6 órától 11 

óráig lesznek nagy lövőgyakorlatai 

a kolozsvári helyörség csapatainak 

s már 11 órakor kötelesek a bir- 

tokosok kártalanitási igényeiket be- 

jelenteni. 
Hát ez abszurdum, ha tekin- 

tetbe vesszük különösen azt, hogy 

a katonaság éppen azon helyeket 

választotta gyakorlatai megtartá- 

sára, abol jelentékeny károkat fog- 

nak okozni a birtokosoknak. 
A községek kérték is most a ka- 

tonai parancsnokságot, felajánlva 

más helyet, hogy nem a kijelölt 

területen tartsák a gyakorlatokat. 

Ennek teljesitését azonban hiába 

remélik, mert a pléhgallér nem 
reagál a civilbagázsra. 

Jó lenne, ha a katonai ügyosz 

tály a kolozsvári gazdák érdekei 

megvédésében tenne legalább va- 

lamit, ha nem is a jelenre, de- a 

jövőre való tekintettel, hogy ez 

után ne tartassanak a lövogyakor- 

latok olyan földeken, amelyeken 

még fennálló termények vannak. 

Elég ha az elemi csapások sujtják 

szegény gazdáinkat, védjük meg 

legalább öket a katonnság garáz- 

dálkodásától. 

———1 

A munkások ujabb győzelme, 

A kolozsvári gázgyári sztrájk 

megszünt. 

(Saját tudósitónktól.) A négy nap 

óta tartó gázgyári sztrájk, mint 

örömmel értesülünk, a késő esti 

órákban, tegnap véget ért a mun- 

kások győzelmével. 

Az igazgatóság ugyanis belátta, 

hogy hasztalan minden fáradozás, 

sztrájktörőket sehonan nem tudnak 

kapni, de meg a gázkészlet fogyása 

is sürgette a békés megegyezést, 

tegnap délután a sztrájkoló mun- 

kásokat értekezletre hivta meg. 

Ezen az értekezleten a munká- 

sok ujból előterjesztették a me- 

morandumban foglalt követelései- 

ket. Az egyes pontok tárgyalásá- 

hál élénk vita fejlődött ugyan ki 

az igazgató és a munkások között, 

de az utóbbiak semmi engedmé- 

nyeket nem voltak hajlandók adni 

s végeredményében az igazgató el- 

fogadta összes követeléseiket. 

Mi csak örömmel regisztráljuk e 

legujabbi sztrájk békés megoldását 

s főként azért, hogy a busás hasz- 

not produkáló, milliókat bezsebelő 

vállalat maga is belátta, hogy a 

mikor neki puha fehér kalácsra te- 

lik, a szegény munkások is meg- 

érdemelnek ha egyebet nem is, de 

egy fekete kenyeret igen. 

A békés kiegyezésben különben 

nagy érdeme van Csoma Zsigmond 

rendőrkapitánynak is, az iparható- 

ság vezetőjének. 

Miért kell véreznig a nemzetnek ? 

Mert hetven és egynehány 

zagyva osztrák-német vezényszótól 

nem akar megválni a copjához két- 

ségbeesetten ragaszkodó bécsi ön- 

kény. Hetvenhárom szó. És ez a 

hetvenhárom szó, amelyről itt szó 

van, nagyobb erősség minden vár- 

nál. Évek óta ostromolja már egy 

ország, másfél éve heves és véres 

yalu és 

rohamot ismétel ellene aap-nap- 

után s a heotvenhárom szó áll ren- 

dületlenül. Ez az a hetvenhárom 

szó, amelyet már százezrek átkoz- 

tak meg, de a melyen nem fog az 

átok. Imne: 
: 1. Ruth, 2. Habt acht, Ant- 

reten und abtreten, 4. Offnen 

und Schiessen, 5. Rechts und 

Iinks um. 7. Halb rechts (links). 

8 Links (rechts) – Front. 9. 

Grad — aus 10. Kehrt — euch, 

11. Kuiet, 12. Nieder, 18. Auf, 
14. Marschieren, GlHed – marsch, 

15. Ghed hak, 16 Kurzet 

(voller, gleicher, ohne) Schrítt, 

17. Ghed - halt. 18. Laufsch- 

ritt, 19. Links (reohts) - hers- 

tellen, 20. Aufmarschieren. 21. 

Zei hung — halb links (rechts), 

99 Rechts (liaks) schwenkt, 23. 

Rechst (links) riéht — euch, 24 

Beim Fuss. 25 Schultert, 26 In 

die — Balanze, 27. Bajonett – 

auf (ab). 28. Fált das Bajonett, 

29. Zum (vom) — Gebet, 30 Zum 

ZSehw ren 31. Laden, Schies- 

sen, 32. Fertig, 33. An. 34. Feuer 

35. S etzt ab, 36. Feuer einstel- 

len. 87. Patronen versorgen, 38. 

Visitirung des Gewehres, 40. Rot- 

te und Rottenpaar, 41. Schwarm 

(Sehwarmlini), 42. Iu — den 

Zug, 48. Vergatterung, 44. Rei- 

hen und Doppeireihen rechts 

(linka) - um, 45. Reihen fallt 

— ab 46, Doppelrei-hen mar- 

scbiert - auf, 47. Pyramiden 

setzt - an, 48. Ergreift das Ge- 

webr, 50. Vorwáris, 51. Sturm, 

53,.— Generaldecharge, 54. Hoch 

an, 55. Ergfreit den Sübel (Ka- 

rabiner. Reyolver), 56. Fersorgt 

- den Saábel, o7. Karabiner- 

umbhángen, 58. Zuna — Angrifi, 

59. Rechis (links) - Hieb, 60. 

Stoss, 61. Stellung, 62. Rechts 

Ginks) parirt, 63. Appel, 64. 

Marchs 65 Auf (ab) sitzen. 66. 

Schritt (Trab, Galop) - Marseh, 

67, Frosse (kieine) Tour, 68. Un- 

kert wechseln, 69. Halber Traves 

aus der Mitle. 70. Attackiert Trab 

(Galop) Marsch, T1. Mit 

Zweien (Vieren) rechts (links), 

72 Zum Feuergefecht — absit- 

zen, 73. Zügdl auslassen (ergrei- 

fen). 
Ezt kell megtanulniok a sze- 

gény magyar bakának. Ebben rej- 

ük a hadsereg minden ereje. Ezért, 

csakis ezért győzött még minden 

csatájában az osztrák sereg. Ezért 

nem hátrált meg még soha, ezért
 

nem vesztett el az osztrák császár- 

ságból egy talpalatnyi területet 

sem. – Hzért, bizony isten csakis 

ezért.. 

Harcias pincér. 

Kki összeverte az egész 

családját. 

(Saját tudósitónktól.) 

Ugy látszik Szatmári János, ko- 

lozsvári pincért nem csiszolta ki a 

foglalkozása, mert durva, faragat- 

lan tuskó, a ki elég gyáva, hogy 

szegény feleségét egyre-másra, folv- 

tonosan üti veri. 

A tegnap azonban, mintha nem 

elégitette volna ki durva érzékét, 

hogy csupán a feleségét verte meg, 

hanem dorongra ragadva, neki ment 

a sógorának is és a mikor azt ala- 

posan eltángálta, neki. esett az 

anyósának s azon is végig vert 

egy sort. 

A kálváriát járó szegény asz- 

szonyka, aki már hosszu időn át 

türte a brutális ember bánásmód- 

ját, nem tudta elviselni, hogy még 

szegény édes anyját is ütlegelje a 

gonosz ember. Sirva felment Ri- 

móczy kapitányhoz s feljelentette 

a magát Nero császárnak vagy 
in 

quisitornak képzelő embertelen 

férjet. 

Rimóczy kapitánynak megesett 
a 

szive a szegény asszonyon s meg- 

igérte neki, hogy a lelkére fog be- 

szélni a megvadult pincérnek s 

szigoruan megbünteti, hogy ha már 

mestersége nem csiszolt rajta sem.-
 

mit, az érzékeny büntetés szeli- 

ditse meg. 

Nagy sikkasztás Aradon. 

Kolozsvári bünrészesek. 

(Saját uudositónktól.) Szenzációs 

ügyben nyomoz most a kolozsvári 

rendőrség. Aradon ugyanis ezelőtt 

három hónappal nagy sikkasztás 

nyomára jöttek egy vállalatnál. 

A bevett vizsgálat során a vál- 

lalat több alkalmazottját vád alá 

is helgyezték, akiknek vallomásai 

alapján az aradi vizsgálóbiróság 

átirt a kolozsvári 

hogy nyomozza ki a sikkasztásban 

szintén résztvett egy kolozsvári 

illetőségü kereskedősegédet. 

Rendőrségünk bünügyi osztálya 

a legügyesebb detektiveket moz- 

gósitotta, aki már reá is talált a 

gyanuba vett kereskedősegédre s 

azt mindaddig, mig Aradról to- 

vábbi rendelkezés nem érkezik, 

megfigyelés alá helyezték. 
Ámidőn az állitólagos kolozsvári 

tettest-társt letartóztatják, a szen- 

zációs sikkasztási ügyet bőven is- 

mertetni fogjuk. Addig annak rész- 

leteit a további nyomozat érdeké- 

ben el kell hallgatnunk. 

Katonai mészárlás Kolozsvárt, 

Egy tüzér legyilkolása. 

Tüzérek és bakák harca. 

A megtámadott őrjárat. 

(Saját tud.) Hajmeresztő véreng- 

zés szinhelye volt vasárnap este a 

Szántó-utca egyik kis korcsmája, 

melyben egy garázdálkodó tüzért 

az örjárat halálra sebzett. Az eset 

részletei a következők : 

Vig mulatozás volt vasárnap dél- 

után a Pata-utcában levő kocsmá- 

ban. Civilek és tüzérek mulattak 

együtt. 
Különösen virágos jó kedve volt 

Morár György köztüzérnek, a ki 

már utolsó esztendejét szolgálja a 

katonaságnál. 

A mulatság ugy nyolc óra felé 

tetőpontra hágott s a korcsmáros 

botránytól félve véget szakitott az 

orgiának. 
Tnnen a vig fiak távozván, be- 

tértek a Szántó-utcában egy másik 

korcsmába, ahol már javában ittak 

a 62. gy. ezredbeli bakák. 

Morár, mindjárt belépésükkor in- 

zultálni kezdte őket s az egyik al- 

tiszt elé állva szidalmazta. Az ele- 

jét veendő az esetleges összetüzés- 
nek, felállát s kimenve a korcsmá- 

ból, a kaszárnyába sietett és je- 
lentést tett az ügyeletes tisztnél, a 

ki is azonnal intézkedett, hogy ör- 

járat menjen ki a részeg katoná- 

nak a haszárnyába való beszálli- 

tása céljából. 
Az őrjárat már harcban találta a 

tüzéreket és a bakákat. Az örjárat 

vezető felszólitotta a verekedőket, 

hogy kardjaikat adják át. Mindegyik 
engedelmeskedett a parancsnak, 

rendőrséghez, 

- 
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csak Morár nem, a kinek kifacsar- 

ták kezéből a kardot.. A földühödt 

ember erre pisztolyát kiragadva 

azzal több sulyos ütést mért a káp- 
lár fejére. 

Erre megkezdődött az ember- 

mészárlás. Morárt egyszerre négy 

baka támadta meg szuronyos fegy- 
vereikkel. Egy szurás a 4. és 5-ik 

borda közt átjárta a tüdő jobb 
szárnyát, a másik a jobb combjába 
furódott, a harmadik és negyedik a 
fején találta. 
A szerencsétlen ember természe- 

tesen nyomban összerogyott s gyor- 

san kihivták hozzá a mentőket, jó- 
szivü polgárok, a kik is bekötöz- 

vén sebeit, haldokolva beszállitot- 

ták a csapat-kórházba. 

Tegnap a boldogtalan ember 

egész nap nem tért magához s 

mint sikerült, a nagy titoktartás 

dacára is megtudnunk, a reggelt 
aligha éri meg. 
A katonai parancsnokság külön- 

ben szigeru vizsgálatot inditott. 

HIREK. 

— Wesselényi Miklós báró aján- 

dóéka. Wesselényi Miklós báró, Ko- 

lozsvár város második kerületének 

országgyüűlési képviselője ma meg- 

látogatta Kardos Samu dr. deb- 

receni ügyvédet, a nagy Wesse- 

lényi életrajz iróját, ki jelenleg 

városunkban időzik. A látogatás 

alkalmával 300 példányt rendelt 

meg Kardos Samu dr.-nak Wesse- 

lényi Miklós báróról szóló nagy- 

szabásu történelmi munkájából, 

melyeket magyarországi közép- és 

felsőbb leányiskolák könyvtárai kö- 

zött fog kiosztani. A nemes báró 

tette nem szorul dicséretre. 

— Palágyi Menyhért – Kolozs- 

várt. A kolozsvári tudomány-egye- 

tem ismét egy nagy nagy tudo- 

mányos erővel gyarapodott. A val- 

lás és közoktatásügyi miniszter 

jóváhagyólag tudomásul vette, hogy 

a kolozsvári egyetem Palágyi Moeny- 

hért ismert irót és budapesti ta- 

nárt, a természettudományok böl- 

cseleti ismerettanáben egyetemi 

magántanárrá képesitette. Amint 

értesülünk, az önálló bölcseleti 

elismert 

tudós Kolozsvárra fogja áttenni 

lakását. 

— Uj egyetemi magántanár. A 

vallás- és közoktatásügyi miniszter 

TFejér Lipót dr.-nak a kolozsvári 

tudományegyetem matematikai és 

természettudományi karán az ana- 

lizisből és analitikai mechanikából 

egyetemi magántanárrá képesitését 

jóváhagyólag tudomásul vette és őt 
e minőségében megerősitette. 

A gazdasági tanintézet vizs- 

gálatai. Tegnap fejezték be a ko- 

lozsvári gazdasági tanintézetben a 

vizsgálatokat. Az évzáró ünnepélyt 
folyó hó 26-án tartják meg. 

—- Az E. G: E. választmányi 
ülése. Az E. G. E. választmánya 
vasárnap ülést tartott, melyen a 

monostori gazdasági tanintézet ju- 

talom és ösztöndijai ügyében hoz- 

tak határozatokat. 
Petőfi ünnep Segesvárt. A 

segesvári és a hozzácsatlakozott 

szomszédos községek hazafias ma- 

gyarsága, miként lapunk mult szá- 

mában már megemlitettük, méltó 
kegyelettel készül julius 30-án 

megünnepelni Petőfi és hós hon- 

védtársainak halála 56-ik évfordu 

lóját. Petőfi halálának évfordulóján 

rendezendő emlékünnepségre Ko- 

lozsvárról több egyetemi hallgató 

turisztikai kirándulással kapcsolat- 

ban megy a fohéregyháci csata- 

sikra s ott a kolozsvári egyetemi 

ifjuság nevében koszorut helyez 

az emlékoszlop talapzatára. 

EÉEgy kolozsvári Fadrusz re- 

likvia. Fadrusz Jánosné, a nagy 

szobrász özvegye, a magyar ki- 

rályi szobrászati iskolának ado- 

mányozta azt a vasforgó-állványt, 

melyen férje a kolozsvári Mátyás- 

szobrot mintázta és a melyen 

utóbb a müvész ravatalát felálli- 

tották Lukács György közoktatás- 

ügyi miniszter a kegyeletes em- 

lékért meleghangu levélben mon- 

dott köszönetet Fadrusz özve- 

gyének. - 

—- Pályázati felhivás. A siket- 

némák tudapesti állami intézeté 

nek első osztályaiba a legközelebbi 

tanévre 30 uj növendék fog felvé- 

tetni. Pályázati határidő julius 

25-30. Részletes tájékoztatást és 

felvételi nyomtatványokat az ér- 

deklődőknek diitalanul küld az in- 

tézet igazgatósága. (Budapest, VIII. 

Mosonyi-utca 8. szám). Megjegyez- 

tetik, hogy az intézet 8 évfolyamu. 

- Egy napos sztrájk Buda- 

pesten. A budapesti utcaseprők, a 

kik szombat óta sztrájkoltak, teg- 

nap reggel ismét munkába álltak, 

miután a fővárosi tanács teljesi- 

tette követeléseik egy részét. 

— Elfogott váltóhamisitó. A fő- 

városi rendőrség tegnap váltóha- 

misitás miatt letartóztatta Márkus 

Izidor budapesti gyógyszerészt. 

— Eljegyzés. Hercz Henrik okl. 

mérnök eljegyezte Szántó Bertalan 

tekintélyes kolozsvári nagykeres- 

kedő hugát, Weisz Ilonka kis- 

asszonyt. 

—– Egy anarkista detartóztatása. 

Békésgyulán az állomáson letartóz- 

tatták Weilt Péter anarkistát, kiről 

nagy a gyanu, hogy részes volt 

az Álfonz király ellen oelkövetett 

merényletben.. 

- A kétfejü sas a mészgödör- 

ben. A katonai kórház falán büsz- 

kélkedett kétfejü állatot a napok- 

ban ismeretlen tettesek leszedték s 

egy a Szamos partján levő mész- 

gödörbe dobták. Másnap megtalál- 

ták a kétfejü sast, lemosták és régi 

helyére visszahelyezték. De a gyü- 

lölt állat ellen ujabb merényletet 

követtek el, ugy, hogy a kórház 

parancsnoksága a sast régi helyé- 

ről jó magasan a kapu fölé sze- 

geztette és örzésére silbakot állit- 

tatott. A sas most már nyugodtan 

alhatik, amig a főispán és a többi 

notabilitás jelenlétében ki nem cse- 

rélik - a magyar cimerekkel. 

- Egy szegény csizmadia mes- 

ter. Berecskey Mihály már huza- 

mosabb idő óta betegen fekszik 

15. sz. a. lakásán s hét 

tagból álló családja a legnagyobb 

nyomorban van. A jószivüű ember- 

barátokhoz fordul segitségért, Ado- 

mányokat elfogad Sipos József, a 

„Kis pipa" vendéglőse is. 

x Értesilés t. c. vevőimhez! Van 

szerencsém a t. c. vevőközönséget 

ezuton értesiteni, hogy augusztus 

hó 1-től augusztus hó 30-ig bezá- 

rólag »müűhimző-tanfolyamot nyi- 

tok. Ezen tanfolyam ideje alatt 

t. c. vevőim, akik 10 éven belül 

nálam varrógépet vásároltak, vala- 

mint az ezutáni vevőim naponta 

d. u. 2-6.-ig a legujabb müűhim- 

zés és ajour munkában dijtalan 

Major-utca 

] oktatásban részesülnek. Kiváló tisz- 

telettel Hermann E. varrógép és 

kerékpár nagyraktára, Kolozsvár, 

Egyetem utca 6. sz. 

x Erdély kávé forrása a Fumei 

kávébehozalali Társaság fióktelepé- 

nel, Matyás király-tér 12. (Bittó Rezső 

mellet) a legkiválóbb faju kávék 

mesés olcsó árban szerezhetők be: 

Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér- 

mentve és vámmentesen foganato- 

situnk, Telefon! 

SZINHÁZ - MŐVESZET. 
Kedd: Kukorica Jónás. 

(Ujdonság. 1-ször. 
János vitéz paró- 
diája). 

Szerda : Kukorica Jónás. 

Csütörtök: Kukorica Jónás. 

Péntek : Kukorica Jónás. 

Szombat: Kukorica Jónás. 

Vasárnap d. u.: Bokowv, a széke- 
lyek hóhéra. 

Vasárnap este: Kukorica Jónás. 

Fedák Sári - Kaméliás hölgy. 

A magyar operett szinjátszás tör- 

ténetében külön fejezetet foglalt le 

magának Fedák Sári. A hirtelen 

nagygyá nótt primadouna komoly 

tehetségét és igazi zseniálitását 

nemsokára ujabb bizonyitékkal fogja 

megerősiteni. Augusztusban ugyanis 

a kolozsvári szinpadon Dumas Sán- 

dor oKaméliás hölgye cimü drá- 

májának eimszerepében lép fel. A 

nagy müűvésznőnek ez az első ko- 

moly drámai kisérlete s a jelekből 

itélve nagy sikerünek igérkezik. 

e ....
...0 

REGÉNY. 

Egy királyi udvar titkaiból. 
Irta: Báró Wallersee Mária. 89 

Pár pillanat mulva megalakult a 

három szerkl, melyet az udvari 

etiketthez hiven a király, a királyné 

s a trónörökös tartottak, mielőtt a 

bál megkezdődött volna. 

Ha Mária Magdolna föltette ma- 

gában, hogy ezen az estén elbájoló 

szóp lesz: szándéka teljesen sike- 

rült. Nemcsak szép volt, hanem 

öltözéke és fésülködésmódja még 

pizarr is, mint előbb soha. Az arca 

azonban szokatlanul halvány volt, 

tak körül a teremben, mig ajkán 

gépszerü mosolygással, szórakozot- 

fan szolitotta meg vendégeit. Mintha 

várt volna valakit. 
Ekkor – végrel! A fejedelmi 

személyek körül alakult félkör szét- 

nyilt, mért mindenki helyet enge- 

dett a királyi ház miniszterének – 

DHtiolis Bosco grófnak. Tudták, 

hogy ma fogja bemutatni leányát 

a királyi párnak. 
Az egész termen a meglepetés 

moraja futott végig, mikor a fiatal 

DEtiolis grófmő mareciális termetü 

apja mellett odalépett a királyi pár 

elé. A király tekintete is tetsző bá- 

mulattal pihent meg Violetta bájos 

alakján, mikor kézen fogta s pár 

barátságos szót szólva neki, oda- 

vekette a piruló leánykát a királyné 

e é. 
Először állt most szemben egy- 

mással az anya s leánya. 
A királynó egy pillanatig moz- 

dulatlauul állt s még az ajka is 

elsápadt, mig leányát nézte. Agg- 

ságos pillanat volt ez Boscora s a 

hugára. De Claudius is megdöbbent 

szemei lázas nyugtalansággal jár- 

s csaknem megbánta, hogy Vio- 

lettát hozzák ide. 
A királyné szoborhoz volt hason- 

latos. A lélegzete is elakadt s ki- 

nos csend állt be. 
Aztáa . . Mária Magdolna las- 

san lehajolt a fiatal grófnőhöz, gó- 

piesen nyujtva kezét a hagyomá- 

nyos mozdulattal csókra; Violetta 

ügyetlenül, lelkesedve, de mégis 

szerényen csókolta meg az ujja he- 

gyet. 
(Folyt. köv. 

- 

NYILTTER. 

Tarka-Szinpad 
Sétatéri kioszk 

Kolozsvár egyedüli családi mulatója 

Szenzációs! Ujl Rendkivül érdekes! 

Ma magy 

Gakes-Walkes Verseni. 
Magyarországon először. 

I. dij. TI. dij- 

Arany érem. Ezüst érem. 

A versenyben a társulet 6 tagja 

vesz részt. Versenyen kivül: ürü- 

nan zsidó Cakes-Walkes-ja. 

Minden látogató egy szavazó-lapot 

kap, melylyel a szavazás megejte- 

tik A legiöbb szavazatot kapott 

müvészek közt a dijak a közönség 

jelenlétében lesznek kiosztva. 

Továbbá fellépte az összes szerződ- 
tetett műerőknek. 

Naponta változó bohózat. 

Szigoruan családias műsor. 

Szabad bemenet. Fentartott helyek. 
Számos látogatásért esd 

grünau Poldi Gárdonyi Imre 
müvezető igazgató. Kioszk bérlője. 

Naponta 

friss kelir tej 
kapható 

Burgor Frigyes drugariajá- 

ban — Kolozsvárt Mátyás 
király-ter. 

Csé ö ó garnitura 
D 1 olosó áron 

eladó. 

Értekezhetni lehet B. Bak 

vv 
azzezesesesezlostost GS

C 

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 

tér legforgalmasabb helyén, 

irodának 
kiválóan alkalmas 2 nagy 

utcai szoba, előszobával eset- 

leg három szoba. Hol? Meg- 

mondja a kiadóhivatal! sz 
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Mérsékelt árak mellett kényelmes és 
tiszta szobák, valódi és házilag kezelt 
Kisküküllőmegye fülefeleki körjegyző ur 
saját termésü valódi, tiszta jó zamatos 
borainak kizárólagos elárusitó helye. Na- 
ponta íriss kőbányai sörök és izléses hi- 
deg és meleg ételek, valamint italok 
kaphatók. - Igen alkalmas társas össze- 
jövetelek és elfogad megbizásokat lako- 
dalmak és estélyekre jutányos árban, 

Kocsival beszálló vendégek lovainak 
jó tiszta istálló és kocsiszin áll rendel- 
kezésére. Azonfelül van szerencsém a n. 

esőernyő-üzlet! 
Hova menjük, ha nap- avagy 

eső-ernyő elromlik? Nagysza- 
mos utca 3 szám alá! Ahol 
szép kivitelben és olcsó árban 
készittetnek uj ernyők, behuzatá- 

sokat, fogantyukat, pálcákat, stb. 
stb. javitásokat, ami ernyőkben 
előfordul a legrövidebb idő alatt. 

Klein Hormann esőernyökészitő 
Széchenyi-tér sarkában. 

é. kuglizó közönséget, hogy tekepályá- 
mat egész ujonnan gázvilágitással beren- 
dezve bocsájtom magánosok és társula- 
tok rendelkezésére. — B. pártfogást kér 

a tulajdomnos. 
esesepeses Nlandóan jóhimevű zonokar játszik, 

á-- eeseseesseeseseesese 

vigvezeték szerelő Kolozsvárt, 
Tisztelettel tudatom a m. t. 
megrendelő közönséggel, hogy 

gásáért hálás köszönetet mondok 
kérem továbbra is nagybecsü 

6pártfogásukat. 

ori és női cipész 
Kolozsvárt, Wasselényi M.-utoa 7. 

mux 

il Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 
üzlethelyiségemet Julius 1-től 

kezdve áttettem — 

vár, Viz-u. 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives pártfo- 

Készit tartós és csinos cipő- 
ket olcsó árban hibás lábakra 
is. A nagyérdemü közönség 
becses pártfogását kévre, ma- 
radok kiváló tisztelettel 

Szenfkirályi László. 

Tisztelettel 

Tonczár Amtal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utoza 2. sz. 

ECKERTS EDELRAUT 
DIÁTIKUS 

NATOR-LIKÖRI 
havasi növényekből desztillálva, 

sm jjóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyom ajámlatos máziszer. 
Császári és királyi udvari szállitó 

bert Eckert, Graz, Steiermark. 

Kitüntetve a legmagasabb a 
kitüntetéssel 99 Grand Prix"-al 

e.. ......... 

az 19804. St.-Louisi világkiálitáson. 

Kérjen csak 

álobas- 
tisztitő kivonatot, 

mint a meltette levő ábra mutatja, mivelsok értékielen utánzat lesz aláníva, 

mu Fritz Sohultz jun., Act.-Ges., gyártó: 

Eger i. B. u. Leipzig. 

a legbüzösebb árnyékszék szagát huzamosabb 
időre rögtön eltávolitja. Elegysulyu 5 kgr. 
csomag bérmentve 10 korona. (Elegendő egy 
évre.) 1 kgr. próba-csomag 2.60 kor. cso- : 

: magolás és szállitás nélkül. 
s tőzegszórókhoz nélkülöz- 
Bonodor-por hetetlen 1 kgr. próbacso- 
mag 2 kor., csomagolás és szállitás nélkül. — 5 kgr. 

csomagolás és szállitással 8 korona. 
Szétküldés csak készpénzért v. utánvéttel. 

Vezérképviselő Fodor Ferenoz 
Budapest, VIII., Kisfaludy-utoza 40/h sz. 

Erdélyrészi képviselőnk kivánatra készséggel igazotja a Bonodor páratlan hatását kisérletezéssel. : 
Megrendelhető Erdély részére : 

Farkas L. Mártom urnál Kolozsvár, Patak-utca 2. szám. 
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Kkiadóhivatala 
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Em smmzmmmmemmmsmzrsmmme 

Házak évi jókarban farfását elvállalom. 

TÉGLÁS JÓZSEF 
vizvezeték és csatormázási vállalkozó. 

Van szerencsém a nagyérdemü pártfogóim becses tu- 
domására adni, hogy az eddigi Deák Ferenc-utcai 31. sz. 
alatti vállalatom, rövid önállóságom alkalmával kiérdemelve 
azt, hogy jó s pontos munkák kivitelét bebizonyitva, helyi- 
ség kibővités céljából 

májas hó 1-től Deák Ferencz-utca 38. sz. 
alá helyeztem át és tisztelettel kérem további pártfogását 
ugy a helybeli, mint vidéki pártfogóimnak. 

Tisztelettel 
Telefon 558. TÉGLÁS JÓZSEF. 

mEMMEm 

FERDINRND.NYOMDA KOLOZSUÁRT, TIUOLI-0. 3. szám. 
Elvállal mindennemű könyvnyomdai munkákat u. m. 
Értesitőket, Folyóiratokat, Hirdetményekei Körleveleket. 

k g *é Telejon 261. *. 
ez 
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é Ielelon 261. 
Ferdinánd-nyomaa Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. (Bántfy-palot.) 


